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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৯৪৮

৪৫/ ফযীলত (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ৪২. িখিযর (আঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل الْخَضرِ علَيه السلام ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا عمرو بن محمدٍ النَّاقدُ، واسحاق بن ابراهيم الْحنْظَل، وعبيدُ اله بن سعيدٍ،

ومحمدُ بن ابِ عمر الْم كلُّهم عن ابن عيينَةَ، ‐ واللَّفْظُ لابن ابِ عمر ‐ حدَّثَنَا

سفْيانُ، بن عيينَةَ حدَّثَنَا عمرو بن دِينَارٍ، عن سعيدِ بن جبيرٍ، قَال قُلْت لابن عباسٍ انَّ

وسم وه سلَي يلائرسا نب باحص ملاالس هلَيع وسنَّ ما معزي الِفًا الْبنَو

تعمس قُولبٍ يعك نب با تعمس هال دُوع ذَبك ‏.‏ فَقَال ملاالس هلَيرِ عالْخَض باحص

نب ا فيبخَط ملاالس هلَيع وسم ‏"‏ قَام قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر

هلَيا لْمالْع دري ذْ لَما هلَيع هال تَبفَع ‏.‏ قَال لَمعنَا اا فَقَال لَمعالنَّاسِ ا ىا لئفَس يلائرسا

ِبر ىا وسم نْكَ قَالم لَمعا وه نيرحالْب عمجادِي بِمبع ندًا مبنَّ عا هلَيا هال حوفَا

انْطَلَقو ‏.‏ فَانْطَلَق ثَم وفَه وتدُ الْحتَفْق ثيفَح تَلم وتًا فح لماح لَه يلفَق بِه ل فيك

وه انْطَلَقو تَلم وتًا فح ملاالس هلَيع وسم لمنُونٍ فَح نب وشَعي وهو فَتَاه هعم

ف وتالْح بطَرفَاض فَتَاهو ملاالس هلَيع وسقَدَ مةَ فَرخْرا الصتَيا َّتانِ حيشمي فَتَاهو

اءةَ الْميجِر نْهع هكَ السماو ‐ رِ ‐ قَالحالْب قَطَ ففَس تَلالْم نم جخَر َّتح تَلالْم

حتَّ كانَ مثْل الطَّاقِ فَانَ للْحوتِ سربا وكانَ لموس وفَتَاه عجبا فَانْطَلَقَا بقيةَ

قَال ملاالس هلَيع وسم حبصا افَلَم هخْبِرنْ يا وسم باحص نَسا وهِملَتلَيا وهِمموي

لفَتَاه آتنَا غَدَاءنَا لَقَدْ لَقينَا من سفَرِنَا هذَا نَصبا ‐ قَال ‐ ولَم ينْصب حتَّ جاوزَ

يهاننْسا امو وتالْح يتنَس ّنفَا ةخْرالص َلنَا ايوذْ اا تيارا ‏.‏ قَال بِه رمانَ الَّذِي االْم

غنَّا نَبا ككَ مذَل وسم ا ‏.‏ قَالبجرِ عحالْب ف بِيلَهاتَّخَذَ سو هرذْكنْ اطَانُ االشَّي لاا

لاجى راةَ فَرخْرا الصتَيا َّتا حمهانِ آثَارقُصي ا ‏.‏ قَالصا قَصمآثَارِه َلتَدَّا عفَار
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مسج علَيه بِثَوبٍ فَسلَّم علَيه موس ‏.‏ فَقَال لَه الْخَضر انَّ بِارضكَ السلام قَال انَا

لا هال هلَّمع هال لْمع نم لْمع َلنَّكَ عا ‏.‏ قَال منَع قَال يلائرسا نب وسم ‏.‏ قَال وسم

اعلَمه وانَا علَ علْم من علْم اله علَّمنيه لا تَعلَمه ‏.‏ قَال لَه موس علَيه السلام هل اتَّبِعكَ

علَ انْ تُعلّمن مما علّمت رشْدًا قَال انَّكَ لَن تَستَطيع مع صبرا وكيف تَصبِر علَ ما

رالْخَض لَه ا ‏.‏ قَالرملَكَ ا صعا لاا وابِرص هال نْ شَاءا تَجِدُنس ا قَالرخُب طْ بِهتُح لَم

رالْخَض ‏.‏ فَانْطَلَق منَع ا ‏.‏ قَالرذِك نْهلَكَ م دِثحا َّتح ءَش نع لْناتَس فَلا تَنعنِ اتَّبفَا

وموس يمشيانِ علَ ساحل الْبحرِ فَمرت بِهِما سفينَةٌ فَلَّماهم انْ يحملُوهما فَعرفُوا

لَه فَقَال هعفَنَز ينَةفالس احلْوا نم حلَو َلا ردَ الْخَضملٍ فَعرِ نَوا بِغَيملُوهمفَح رالْخَض

موس قَوم حملُونَا بِغَيرِ نَولٍ عمدْت الَ سفينَتهِم فَخَرقْتَها لتُغْرِق اهلَها لَقَدْ جِىت شَيىا

قْنهتُر لاو يتا نَسبِم ذْناختُو لا ا قَالربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنا قُلا لَما ا ‏.‏ قَالرما

بلْعي مذَا غُلاا لاحالس َلانِ عيشما يما هنَميفَب ينَةفالس نا مجخَر ا ثُمرسرِي عما نم

مع الْغلْمانِ فَاخَذَ الْخَضر بِراسه فَاقْتَلَعه بِيدِه فَقَتَلَه ‏.‏ فَقَال موس اقَتَلْت نَفْسا زَاكيةً

ذِههو ا قَالربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنلَكَ ا قُلا لَما ا ‏.‏ قَالرُا نىشَي ترِ نَفْسٍ لَقَدْ جِىبِغَي

اشَدُّ من الاولَ ‏.‏ قَال انْ سالْتُكَ عن شَء بعدَها فَلا تُصاحبن قَدْ بلَغْت من لَدُنّ عذْرا

‏.‏ فَانْطَلَقَا حتَّ اذَا اتَيا اهل قَرية استَطْعما اهلَها فَابوا انْ يضيِفُوهما فَوجدَا فيها جِدَارا

مقَو وسم لَه ‏.‏ قَال هقَامذَا فَاه دِهبِي رالْخَض ‏.‏ قَال لائم قُول‏.‏ ي هقَامفَا نْقَضنْ يرِيدُ اي

نيب اقرذَا فه ا ‏.‏ قَالرجا هلَيع ذْتلَتَخ تىش ونَا لَومطْعي لَمِفُونَا ويضي فَلَم منَاهتَيا

وبينكَ سانَبِىكَ بِتَاوِيل ما لَم تَستَطع علَيه صبرا ‏"‏ ‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه

ا ‏"‏ ‏.‏ قَالمارِهخْبا ننَا ملَيع قَصي َّتح ربانَ صك نَّها تدِدلَو وسم هال محروسلم ‏"‏ ي

اءج‏"‏ و انًا ‏"‏ ‏.‏ قَاليسن وسم نم َولانَتِ الاه عليه وسلم ‏"‏ كال صل هال ولسر قَالو

ا نَقَصم رالْخَض لَه رِ ‏.‏ فَقَالحالْب ف نَقَر ثُم ينَةففِ السرح َلع قَعو َّتح فُورصع

نيدُ بعس رِ ‏"‏ ‏.‏ قَالحالْب نم فُورصذَا الْعه ا نَقَصم ثْلم لاا هال لْمع نكَ ملْمعو لْمع

جبيرٍ وكانَ يقْرا وكانَ امامهم ملكٌ ياخُذُ كل سفينَة صالحة غَصبا ‏.‏ وكانَ يقْرا واما

الْغُلام فَانَ كافرا ‏.‏
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বাংলা

৫৯৪৮। আমর ইবনুু মুহাাদ আন-নািকদ, ইসহাক ইবনু ইবরাহীম হানযালী, উবায়দুাহ ইবনু সাঈদ ও মুহাাদ

ইবনু আবূ উমর মাী (রহঃ) ... সাঈদ ইবনু জুবায়র (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম আবদুাহ ইবনু

আাস (রাঃ) ক িজাসা করলাম, নাওফ িবকালী বেলন য, বনী ইসরাঈেলর নবী মূসা িখিযর (আলাইিহস

সালাম) এর সাথী মূসা নন। ইবনু আাস (রাঃ) বেলনঃ আাহর দুশমন িমথা বেলেছ। আিম উবাই ইবনু কা’ব

(রাঃ) থেক েনিছ, িতিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনেছন, মূসা (আলাইিহস সালাম)

বনী ইসরাঈেলর মেধ ভাষণ িদেত দাঁড়ােলন। তােক  করা হেলা, কান বি সবেচেয় বড় আিলম? িতিন

উর িদেলন, আিম সবেচেয় বড় আিলম। আাহ তাআলা তাঁর িত অসেাষ কাশ করেলন। কারণ মূসা

(আলাইিহস সালাম) ানেক আাহর িত ন কেরনিন।

অতঃপর আাহর তার ওহী পাঠােলন য, দু’সাগেরর সম েল আমার বাােদর মেধ এক বাা আেছ, য

তামার চেয়ও অিধক ানী। মূসা (আলাইিহস সালাম)  করেলন আয় র! আিম কী কের তাঁেক পাব?

তাঁেক বলা হেলা, থেলর ভতর একিট মাছ নাও। মাছিট যখােন হািরেয় যােব, সখােনই তাঁেক পােব। তারপর

িতিন রওনা হেলন। তাঁর সে তাঁর খািদম ইউশা ইবনু নূনও চলেলন এবং মূসা (আলাইিহস সালাম) একিট মাছ

থিলেত িনেয় িনেলন।

িতিন ও তাঁর খািদম চলেত চলেত একিট িবশাল পাথেরর কােছ উপিত হেলন। এখােন মূসা (আলাইিহস সালাম)

ঘুিমেয় পড়েলন। তাঁবু সাথীও ঘুিমেয় পড়ল। মাছিট নেড়চেড় থেল থেক বর হেয় সমুে িগেয় পড়েলা। এিদেক

আাহ তা’আলা পািনর গিতেরাধ কের িদেলন। এমনিক তা একিট খােপর মত হেয় গল এবং মাছিটর জন

একিট সুড়ের মেতা হেয় গল। মূসা (আলাইিহস সালাম) ও তার খািদেমর জন এিট একিট িবয়কর বাপার

হল।

এরপর তাঁরা আবার িদন-রাতভর চলেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম) এর সাথী খবরিট িদেত ভুেল গেলা। যখন

সকাল হেলা, মূসা (আলাইিহস সালাম) তাঁর খািদমেক বলেলন, আমােদর নাশতা বর কর। আমরা তা এ সফের

া হেয় পেড়িছ। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আেদশকৃত (িনধািরত) ান অিতম না করা

পয তাঁরা া হন িন। খািদম বলল, আপিন িক জােনন, যখনই আমরা পাথেরর উপর আয় িনেয়িছলাম,

তখন আিম মােছর কথািট ভুেল যাই, আর শয়তানই আমােক আপনােক বলার কথা ভুিলেয় িদেয়েছ এবং

আযজনকভােব মাছিট সমুে তার িনেজর পথ কের চেল গল।

মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, এ জায়গাটই তা আমরা খুজিছ। অতঃপর উভেয়ই িনজ িনজ পদিচ অনুসরণ

কের পাথর পয পৗছেলন। সখােন (পািনর উপের ভাসমান অবায়) চাঁদের আািদত একজন লাক দখেত

পেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম) তাঁেক সালাম িদেলন। িখিযর বলেলন, তামার এ দেশ সালাম কােেক?

মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম মূসা। িতিন  করেলন, বনী ইসরাঈেলর মূসা? িতিন বলেলন, হাঁ।

িখিযর বলেলন, আাহ তার ােনর এমন এক ইলম আপনােক িদেয়েছন যা আিম জািন না। আর আাহ তাঁর

ােনর এমন এক ইলম আমােক িদেয়েছন যা আপিন জােনন না।
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মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম আপনার সােথ থাকেত চাই যন আপনােক দ ান আমােক দান

কেরন। িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আপিন আমার সােথ ধয ধের থাকেত পারেবন না। আর কী কের

ধয ধারণ করেবন, ঐ িবষেয়র উপর যা সেক আপিন াত নন? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, ইনশা

আাহ আপিন আমােক ধযশীল পােবন। আর আপনার কান িনেদশ আিম অমান করব না। িখিযর (আলাইিহস

সালাম) বলেলন, আা আপিন যিদ আমার অনুসরণ কেরন, তেব আিম িনেজ িকছু উেখ না করা পয কান

িবষেয় আমােক  করেবন না। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আাা।

িখিযর এবং মূসা (আলাইিহস সালাম) উভেয় সমু তীর ধের চলেত লাগেলন। সুখ িদেয় একিট নৗকা আসল।

তারা নৗকাওয়ালােক তাঁেদর তুেল িনেত বলেলন। তারা িখিযর (আলাইিহস সালাম) ক িচেন ফলেলা, তাই

দু’জনেকই িবনা ভাড়ায় তুেল িনল। এরপর িখিযর (আলাইিহস সালাম) নৗকার একিট তার িদেক লয

করেলন এবং তা উিঠেয় ফলেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, এরা তা এমন লাক য, আমােদর িবনা

ভাড়ায় িনেয়েছ আর আপিন তােদর নৗকািট িছ কের িদেলন যােত নৗকা ডুেব যায়? আপিন তা সাংঘািতক

কাজ কেরেছন! িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম িক আপনােক বিল িন য, আপিন আমার সােথ ধয

ধের থাকেত সম হেবন না? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আপিন আমার এ ভুেলর জন মা কের

িদেবন। আর আমােক কিঠন অবায় ফলেবন না। তারপর নৗকার বাইের এেলন এবং উভেয় সমু তীর ধের

চলেত লাগেলন।

হঠাৎ একিট বালেকর সুখীন হেলন, য অনান বালকেদর সােথ খলা করিছল। িখিযর (আলাইিহস সালাম)

তার মাথািট হাত িদেয় ধের িছঁেড় ফেল হতা করেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম) তাঁেক বলেলন, আপিন কান

ােণর িবিনময় ছাড়াই একটা িনাপ াণেক শষ কের িদেলন? আপিন তা বড়ই খারাপ কাজ করেলন। িখিযর

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম িক আপনােক বিল িন য, আমার সােথ আপিন ধয ধারণ করেত সম

হেবন না? রাবী বেলন, আর এ ভুল থমটার চেয় আেরা তর। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আা,

এরপর যিদ আর িকছু সেক  কির, তাহেল আমােক সােথ রাখেবন না। িনঃসেেহ আমার বাপাের

আপনার আপি চূড়া হেয় যােব।

এরপর উভেয়ই চলেত লাগেলন এবং একিট ােম পেছ ামবাসীর কােছ খাবার চাইেলন। তারা তাঁেদর

মহমানদারী করেত অীকার করেলা। তারপর তাঁরা একিট দয়াল পেলন, যিট ভে পড়ার উপম হেয়েছ

অথাৎ ঝুঁেক পেড়েছ। িখিজর (আলাইিহস সালাম) আপন হােত সিট িঠক কের সাজা কের িদেলন। মূসা

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, আমরা এ সদােয়র কােছ এেল তারা আমােদর মহমানদারী কের িন এবং খেত

দয় িন। আপিন চাইেল এেদর কাছ থেক পািরিমক িনেত পারেতন? িখিযর (আলাইিহস সালাম) বলেলন,

এবার আমার ও আপনার মােঝ িবেেদর পালা।

এখন আিম আপনােক এসেবর তাৎপয বলিছ, য সেবর উপর আপিন ধযধারণ করেত সম হন িন (সূরা

কাহফঃ ৬০-৮২)। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আাহ মূসা (আলাইিহস সালাম) এর উপর

রহম কন, আমার আকাা হয় য, যিদ িতিন ধযধারণ করেতন, তাহেল আমােদর কােছ তাঁেদর আেরা

ঘটনাসমূেহর িববরণ দওয়া হেতা।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

5/7

রাযী বেলন য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ থমটা মূসা (আলাইিহস সালাম) ভুেল

যাওয়ার কারেণ কেরিছেলন। এও বেলেছন, একিট চড়ুই এেস নৗকার পাে বেস সমুে চু মারল। তখন

িখিযর (আলাইিহস সালাম) মূসােক বেলন, আমার ও আপনার ান আাহর ােনর তুলনায় এতই কম, যতখািন

সমূের পািন থেক এ চড়ুইিট কিমেয়েছ।

সাঈদ জুায়র বেলনঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ) পড়েতনঃابغَص ةحالص ينَةفس لخُذُ كاكٌ يلم مهاممانَ اكو
(এেদর সুেখ একজন বাদশাহ িছল, য সম ভােলা নৗকা কেড় িনেতা) িতিন আেরা পড়েতনঃ ما الْغُلاماو
।(আর স বালকিট িছল কািফর) فَانَ كافرا

English

Sa'id b. jubair reported:
I said to Ibn Abbas that Nauf al-Bikali was of the opinion that Moses (peace
be upon him), the Apostle of Bani Isra'il, was not the same who accompanied
Khadir, whereupon he said: The enemy of Allah tells a lie. I heard Ubayy b.
Ka'b say: Moses (peace be upon him) stood up to give sermon to the people
of Isra'il. He was asked as to who amongst the people has the best
knowledge, whereupon he said: I have the best knowledge. Thereupon Allah
was annoyed with him that he did not attribute (the best knowledge) to Him.
He revealed to him: A servant amongst My servants is at the junction of two
rivers who has more knowledge than yours. Moses said: How can I meet
him? It was said to him: Carry a fish in the large basket and the place where
you find it missing there you will find him. Thereupon Moses proceeded forth
along with a young man (Yusha'). Joshua b. Nan and Moses (peace be upon
him) put the fish in the basket and there went along with him the young man
(Yusha') until they came to a certain rock and Moses and his companion
went to sleep and the fish stirred in that basket and fell into the ocean and
Allah stopped the current of water like a vault until the way was made for
the fish. Moses and his youn. companion were astonished and they walked
for the rest of the day and the night and the friend of Moses forgot to inform
him of this incident. When it was morning, Moses (peace be upon him) said
to the young man: Bring for us the breakfast for we are dead tired because
of this journey, and they did not feel exhausted until they had passed that
place where they had been commanded (to stay). He said: Don't you know
that when we reached the Sakhra (rock) I forgot the fisii and noth ng made
me forget it but the satan that I. could nit remember it? How strange is it
that the fish found a way in the river? Moses said: That was what we had
been aiming at. Then both of them retraced their steps until they reached
Sakhra; there they saw a man covered with a cloth. Moses greeted him.
Khadir said to him: Where is as-Salam in our country.? He said: I am Moses,
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whereupon he (Khadir) said: You mean the Moses of Bani Isra'il? He said:
Yes. He (Khadir) said: You have a knowledge out of the knowledge of Allah
which in fact Allah imparted to you and about that I know nothing and I have
knowledge out of Allah's knowledge which He imparted to me and about that
you do not know. Moses (peace be upon him) said to him: May I follow you
so that you may teach me that with which you have been taught
righteousness. He said: You will not be able to bear with me; how you will be
able to bear that about which you do not know? Moses said: Thou wilt find
me patient, nor shalt I disobey you in aught. Khadir said to him: If you were
to follow me, then do not ask me about anything until I myself speak to you
about it. He said: Yes. So Khadir and Moses set forth on the bank of the river
that there came before them a boat. Both of theni talked to them (the
owners of the boat) so that they might carry both of them. They had
recognised Khadir and they carried them free. Khadir thereupon took hold of
a plank in the boat and broke it away. Moses said: These people have
carried us without any charge and you attempt to break their boat so that
the people sailing in the boat may drown. This is (something) grievous that
you have done. He said: Did I not say that you would not bear with me? He
said: Blame me not for what I forgot and be not hard upon what I did. Then
both of them got down from the boat and began to walk along the coastline
that they saw a boy who had been playing with other boys. Khadir pulled up
his head and killed him. Moses said: Have you killed an innocent person who
is in no way guilty of slaying another? You have done something horrible.
Thereupon he said: Did I not say to you that you will not be able to bear with
me? He (Moses) said: This (act) is more grievous than the first one. He
(Moses) further said. If I ask you about anything after this, keep not
company with me, then you would no doubt find (a plausible) excuse for
this. Then they both walked on until they reached the inhabitants of a
village. They asked its inhabitants for food but they refused to entertain
them as their guests. They found in it a wall which had been bent on one
side and was about to fall. Khadir set it right with his own hand. Moses, said
to him: It is the people to whom we came but they showed us no hospitality
and they did not serve us food. If you wish you can get wages for it. He
(Khadir) said: This is the parting of ways between mt and you. Now I wish to
reveal to you the significance of that for which you could not bear with me.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said. May Allah have mercy upon Moses! I wish if
Moses could show patience and a (fuller) story of both of them could have
been told. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said that the first thing which Moses said
was out of forgetfulness. Then there came a sparrow until it perched on the
wall of the boat and took water from the ocean. Thereupon, Khadir said: My
knowledge and your knowledge in comparison with the knowledge of Allah is
even less than the water taken by the sparrow in its beak in comparison to
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the water of the ocean, and Sa'id b. jubair used to recite (verses 79 and 80
of Sura Kahf) in this way: There was before them a king who used to seize
every boat by force which was in order, the boy was an unbeliever.
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